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KURZPROFIL
 
· Diplom-Übersetzerin (Arbeitssprachen: Französisch, Spanisch und Englisch)
· vier Jahre Berufserfahrung               als freiberufliche Übersetzerin/Dolmetscherin
· ein Jahr Berufserfahrung als Universitätsdozentin für DAF und Französisch
· Zahlreiche Auslandsaufenthalte in Frankreich, Spanien und Großbritannien
· Sehr gute administrative und organisatorische Fähigkeiten 

 
 
PERSÖNLICHE ANGABEN
 
geboren

04. April 1982 in Emden
Familienstand

ledig, keine Kinder
Nationalität

deutsch
  

FACHBEREICHSBEZOGENE BERUFLICHE ERFAHRUNG 
 
	Seit Sep 2010
	Hewlett Packard, 

Erskine
	Freiberufliche Sprachdozentin

	
	
	· Wöchentlicher Sprachunterricht in Deutsch, Französisch und Spanisch (Anfänger, Fortgeschrittene und Business-Level) für die Mitarbeiter auf dem HP-Campus in Erskine, Schottland.

	Seit Aug 2010
	Libero Language Lab
	Freiberufliche Übersetzerin

	
	
	· Übersetzung offizieller UEFA-Dokumentationen zur Stadionsicherheit bei europäischen Vereinsbegegnungen bzw. Turnierspielen (EN-DE).

	seit März 2010
	Sports Translation Ltd, 
Dublin
	Freiberufliche Übersetzerin

	
	
	· Meine Arbeit für Sports Translation Ltd. umfasst die Übersetzung von Reportagen und Spielberichten, die im Zusammenhang mit der Fußball-WM 2010 in Südafrika stehen. Die Texte dienen der anschließenden Veröffentlichung auf der offiziellen FIFA-Webseite.

· Die Übersetzungen finden aus dem Französischen, Englischen und Spanischen ins Deutsche statt.


	seit Jan 2010
	Clark Football Languages Ltd, Herts
	Freiberufliche Dolmetscherin

	
	
	· Einsatz als offizielle Dolmetscherin (Französisch, Spanisch, Englisch) für Pressekonferenzen vor und nach UEFA Europa-League und Champions-League Begegnungen.
· Bei meinem letzten Auftrag arbeitete ich als spanisch-deutsche Dolmetscherin während des UEFA-Viertelfinalspiels zwischen Werder Bremen und Valencia CF im März 2010.                                                                                     

	seit Nov 2009
	Equator Marketing Agentur, Glasgow
	Freiberufliche Übersetzerin

	
	
	· Übersetzung  englischer Werbeslogans und Online-Anzeigen der britischen Modefirma All Saints ins Deutsche und Französische.

· Web-optimisation, markenbezogene Schlagwort-Recherche anhand deutscher und französischer Suchmaschinen, sprachliche  Beratung bei der Platzierung von Werbekampagnen auf dem deutschen und französischen Markt.

	seit Jun 2009
	University of the West of Scotland, Paisley
	Associate Language Lecturer (Teilzeit)

	
	
	· Unterrichten von Deutsch- und Französisch-Intensivkursen für Anfänger und Fortgeschrittene im Alter von 17 bis 70 Jahren.

· Deutsche Landeskunde für Bachelor-Studenten im zweiten und dritten Jahr.


	seit Jan 2009
	Air Berlin PLC & Co. Luftverkehrs KG, Berlin
	Freiberufliche Übersetzerin

	
	
	· Regelmäßige Übersetzungen von Newsletter, Werbeslogans, Prospekten und Online-Anzeigen des Premium & Loyalty Partnerships Programmes der deutschen Airline in die spanische und englische Sprache. 


	seit Feb 2009
	International Network of Street-Papers, Glasgow
	Freiberufliche Übersetzerin

	
	
	· Übersetzung von englischen Zeitungsartikeln ins Deutsche und vice versa, sowie gelegentliche Übersetzungen von Features oder Kurzberichten  aus dem Französischen ins Englische. Die Artikel werden in den jeweiligen Straβenzeitungen der Länder bzw. auf der INSP-Webseite veröffentlicht.

· Korrekturlesen deutscher und französischer Zeitungsbeiträge


	seit Jan 2007   
	7-Day Press,  Sport-Presseagentur, Glasgow 
	Freiberufliche Übersetzerin

	
	
	· Übersetzung von Sportberichten (Vor- und Nachberichte, Features, etc.) aus dem            Französischen, Deutschen und Spanischen ins Englische und vice versa

· Anfertigung von Transkriptionen in alllen vier Sprachen


	Jan 2007 

 
	DHB Handball-Weltmeisterschaft 2007,  Mannheim
	Volunteer Übersetzerin 

	
	
	· Übersetzung von Spielberichten, Interviews und Pressekonferenzen aus dem Englischen, Französischen und Spanischen im Pressezentrum des lokalen Organisationskommitees. 

	Mai 2006 bis Jun 2006

 
	FIFA Fuβball Weltmeisterschaft 2006, Hotel Le Royal Meridien, Hamburg
	Gesprächsdolmetscherin/ Hostess

	
	
	· Dolmetschen von Gesprächen zwischen den Delegationsmitgliedern internationaler Fußballverbände

· Unterstϋtzung bei Senatsempfängen der in Hamburg spielenden Nationen


 
 AUSBILDUNG UND STUDIUM
  
	seit Feb 2010 
	University of the West of Scotland, 
PG Certificate in 
Teaching & Learning in Higher Education
	· Flexibles, aus drei Modulen bestehendes Teilzeit-Studium, das Unterrichtspraxis und -theorie kombiniert.
· Die Module behandeln die Themen Practice and Theory in Higher Education, Methods/  Media and Assessment und The context of Teaching and Learning. Sie bereiten den angehenden Universitätslehrkörper auf die selbstständige Entwicklung von Lehrveranstaltungen und Prüfungen vor. Zudem wird wertvolles Hintergrundwissen über Unterrichtsmethodik, Lernverhalten, Arbeit an akademischen Institutionenen und Administration vermittelt.

	Okt 2003 bis  Okt 2008 
	Ruprecht-Karls 
Universität Heidelberg, 
Diplom-Übersetzen und Dolmetschen
	· Sprachen: Französisch (F1), Spanisch (F2)

· Ergänzungsfach: Volkswirtschaft

· Spezialisierung: Sport, Wirtschaft und Softwarelokalisierung 

· Weitere Studienschwerpunkte: Linguistik, französische und spanische Landeskunde und Literaturwissenschaft, Techniken des Konfe-renzdolmetschens, Internationale Organisationen, CAT-Tools.

· Thema der Diplomarbeit: ”Phänomen Fußballsprache  - Eine kontrastive Analyse der Fuβballberichterstattung in Deutschland und Frankreich zur WM 2006” (Note: 1,3)

· Abschlussnote: 1,5

	Feb 2005 bis  Jun 2005 
	Institut Supérieure  
d'Interprétation et 
Traduction, Bruxelles
 
	· Auslandssemester im Rahmen des ERASMUS Austauschprogramms

	Aug 2001 bis 
Jun 2003 
	Volkswagen AG,
Emden
	· Ausbildung zur Kauffrau fϋr Bϋrokommunikation 


	Aug 2001 bis Jun 2003
	Berufsbildende Schulen,
Emden
	· Berufsspezifischer Unterricht fϋr Auszubildende im Bereich Bϋro-kommunikation

	Aug 1996 bis Mai 2001 
	Johannes-Althusius Gymnasium, Emden
	· Abitur (Leistungskurse: English, Französisch, Mathe und Politik)

· Abiturnote: 2,0

 


AUSLANDSAUFENTHALTE UND SONSTIGE PRAKTISCHE ERFAHRUNGEN
 
	  Jan 2009 bis
  März 2010
	Corporate Marketing,

University of the West of Scotland, Paisley
	Multilingual Admissions Co-ordinator

	
	· 
	· Übersetzung und Überprϋfung von Zertifikaten und Qualifikationen internationaler Studenten

· Immatrikulation und Rekrutierung britischer und internationaler Studenten

· Beantwortung studienbezogener Anfragen britischer/ internationaler Studenten und Betreuung des EU-Austauschprogramms ERASMUS 

· Kontaktpflege mit internationalen Universitäten, verschiedenen staatlichen und studentischen Organisationen

 

	  Feb 2007 bis  

  März 2007 
	School of Modern 
Languages & Cultures,
University of Glasgow 
	 Hilfswissenschaftliche Mitarbeiterin

	
	· 
	· Unterstϋtzung des Lehrpersonals bei der Vor- und Nachbereitung von Kursmaterial

· Allgemeine Sekretariatsaufgaben, Betreuung   nationaler und internationaler Studenten 

· Mithilfe bei der Organisation universitärer Veranstaltungen

  

	Feb 2006 bis März 2007 
	Akademisches 
Auslandsamt,
Universität Heidelberg 
	Hilfswissenschaftliche Mitarbeiterin

	
	
	· Betreuung der  Studenten, die im Rahmen des ERASMUS Programms an einer ausländischen Universität studieren.

· Kontaktpflege mit internationalen Universitäten, Verwaltung von Datenbanken und Überprϋfung von Stipendienzahlungen an Austauschstudenten

  

	Juni 2005 bis Okt 2005 
	SEAT S.A.
Barcelona 
	Praktikum in der Personalabteilung

	
	
	· Aufbereitung und Übersetzung (ES <> DE) interner Unterlagen, Vorbereitung von Teambesprechungen und Präsentationen, Analyse und Bearbeitung von Statistiken

· Allgemeine Sekretariatsaufgaben


	Aug 2003 
	PSA Peugeot Citroën
Paris 
	Praktikum in der Personalabteilung

	
	
	· Bearbeitung und Formatierung interner Handbϋcher zur Arbeitssicherheit in den verschiedenen Filialen

· Allgemeine Verwaltungs- und Sekretariats-aufgaben


 
SPRACHKENNTNISSE
 
	Deutsch
	· Muttersprache (A - Sprache).

	Französisch
	· Fliessend in Wort und Schrift (B - Sprache).  

	Englisch
	· Fliessend in Wort und Schrift (B – Sprache) 

	Spanisch
	· Fliessend in Wort und Schrift (C - Sprache). .


 
 

 

CAT-TOOLS & EDV-KENNTNISSE
 

Wordfast 5.9, Catalyst, MS Office, Internet, Google Web-Optimisation 
 
FREIZEITGESTALTUNG UND INTERESSEN
 

Sport, französische und spanische Literatur, internationales Kino.
 
REFERENZEN
Referenzen auf Anfrage erhältlich oder unter www.vosslanguages.com.
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